
. 

Egész évre.... 
Fél évre.. 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

A „KELET" előfizetési dija : 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

. 16 frt. 
e, 
a4á, 
. 1 frt 50 kr. 

Magjelenik a „Kelete mindennap, az ünnepeket követő napok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

dézízatok nem alatnak vioza. 

BHirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekejt fölvesznek: 
Bécsbe n: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhau, 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistische Bureaun. Budapesten: Haasenste. 
és Vegler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hiudetések fel 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

jüttési csifekek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

A MUSZKÁK És MI. 
iltalánosan bevett szokás mi ná- 

lunk a muszkákat a műveletlen népek 
közé sorolni, barbar, s több ehez hason- 
ló epitetonnal illetni. Büszkélkedünk ve- 
le, hogy a cultura keleten Magyarország- 
gal végződik, s nagyra vagyunk a mi 
nagy missiónkkal, mely szerint a mű- 
veltséget terjesztjük Kelet felé, sőt meg- 
védjük a barbarságtól Európa nyugatát. 

Hogy a muszka nép egész tömegé- 
ben müveletlenebb, mint mi magyarok, 
kétségtelen, habár másfelől a muszkának 
a mi falusi románjainkkal jönne kedve 
összehasonlitást tenni, nem tudjuk hirte- 
lenében kinek javára billenne a mérleg. 
Hogy azonban az általános haladás esz- 
közeinek felfedezésében és alkalmazásá- 
ban a muszkák bármikor odamondhatják 
Magyarországnak, hogy „hátrább az aga- 
rakkal !1* azt a párisi kiállitás elég vilá- 
gosan bebizonyitá. ! 

Hogy az általános európai haladás 
és műveltség legfőkép az ipari előhala- 
dásban sarkallik, felesleges bizonyitgat- 
ni, s hogy Muszkaország ipara hasgonlit- 
hatatlanul magasabb fokon áll, mint Ma- 
gyarországé, s például a szövészet terén 
bármely európai állammal kiállják a ver- 
senyt, sőt ép a muszkák voltak, a kik 
a géporsónak a francziák és ángolok ál- 
tal semmibe vett feltalálóját örömmel fo- 
gadták kebelükbe, egész falut teremtettek 
a számára épitett gyárhelyiségekből, s 
elnevezték róla Girardowvnak, hogy a 
muszka aranymüves ipar nevezetes spe- 
eziálitás, ezek mind ismert dolgok, hogy 
azonban az ipar fejlesztésére nézve, meny- 
nyivel helyesebb üton járnak a muszkák, 
mint mi, erre nézve a párisi kiállitáson 
látottak és olvasottak nyomán nem lesz 
felesleges elmondani egyetmást. 

A párisi kiállitáson huszonnégy 
muszka iparos oskolának készit- 
ményei voltak láthatók. A jelentés sze- 
rint ez csak egy részét képezi a muszka 
ipari tanügynek s ezek az intézetek is 
nem holmi apró háziipartanmühelyek, ha- 
nem a szó szoros értelmében vett városi 
iparosok képzésére szánt gyakorlati os- 
kolák, milyenhez némileg hasonló széles 
e Magyarországon a mult évben állitta- 
tott fel egyetlenegy Budapesten. 

Tekintsüink be egy ilyen muszka 
iparos oskolába. Itt van például, melyet 
Miklós cüsarovics nevével kereszteltek 
meg Pétervárott, egész tervrajza fekszik 
az asztalon. Szép épület, melyhez a kor- 
mány adta a földet, de egy magán 
társulat (Lám még ilyenek is vannak 

A KELET TARCZÁJA. 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 

A ki nincs otthon a saját lakodal- 
mán, annak a feleségével más tánczol. 

* 

A féltékeny férj rimát csinál a fe- 
leségéből. 

* 

Eg a falu, a vénasszony ősz nhaját 

k 

gazdag vakaródik, a szegény pe- 
hiszi, hogy meg akarja ajándé- 

A " 
A gazdag a sértő, s ezért a szegény 

tőle engedelmet kér. 
* 

A gazdag kunyhónak szegénység a 
szomszédja. 

Más asztaláról a falat izletesb. 
* 

A hol béka van, van ott tó is. 
* 

Jó túró kutyabőr tömlőben. 
x 

A kilisnek nincs feje addig, a mig 
meg nem érik. 

* 

Nem az a jó, a mi jó, hanem az, a 
mi nekem tetszik. 

* 

"érczesztergályozásnak, 

a fejér medvék hazájában !) állotta ki az 
épités és felszerelés kötségeinek legna- 
gyobb részét. Ez a költség pedig kerek 
számban 425 ezer rubelt tett, ez pe- 
dig a mi pénzünk szerint 724 ezer fo- 
rintot tesz. 

Ezen összeghez egy jótékony egylet 
200 ezer rubellel azaz 325 ezer fo- 
rinttal, az állam 75 ezer rubellel, Pé- 
tervár városa 75 ezer rubellel járult, s 
a hiányzó 30 ezer rubeltma gánosok 
adták össze. Ennyit költöttek egyetlen 
iparos oskola kiépitésére és felszerelé- 
sére. 

Nálunk nagy nehezen 75 ezer [fo- 
tintot szavazott meg az országgyülés ta- 

valy egy évre egész Magyarország 
ipari oktatására, s a társadalom, mely 
Oroszországban egy iparos oskolának 
csupán felépitésére 370 ezer forintot 
áldozott, nálunk a legnagyobb buzditás, 
agitatió után mintegy 700 forinttal járul 
évenként az erdélyrészi iparfejlesztő egy- 
let czéljainak előmozditására. 

De menjünk tovább. 
A pétervári oskola csak 300 növen- 

dék számára van épitve. ; 
Evi kiadása 95 ezer rubel, mi 153 

ezer forintot tesz. Ebből 3 ezer rubelt 
a trónörökös, 25 ezeret a kormány, 25 
ezeret az állam, a többit a bevételek s a 
fennebb emlitett egyesület fedezi. 12 ta- 
nitványnak a trónörökös neje ad kosztot, 
a többiek évenként 250 rubel tan és tar- 
tási dijat fizetnek. 

A tanitványok 12 éves koruktól fo- 
gadtatnak fel, előleges felvételi vizsgát 
tesznek le és megtanulják mesterségét a 
mű asztalosságnak, mintázás- 
nak, esztergályosságnak, fa- 
metszésnek, lakatosságnak, 

bá- 
dogosságnak, kovácsmester- 
ségnek és gépésznek. 

Igy történik ez nem is Árkádiában, 
hanem a barbár Muszkaországban ! 

Hol állunk mi ehez képest!? Ki 
gondol nálunk arra, hogy az asztalos 
vagy kovácsmesterséget, ha a külföldiek- 
kel, ha csak a keleti piaczon a muszkák- 
kal versenyezni akarunk, az egyetem- 
hez hasonló tanintézetben 
kell tanittatni? 

Azt mondanák erre sokan, hogy ez 
a nagy és gazdag Oroszországnak csak 
fővárosában történik. 

Nó jól van. A következő alkalom- 
mal majd elmondjuk mi történik. Az Er- 
délynél ritkább népességü Finországnak, 
Kolozsvárhoz hasonló fővárosában Hel- 
singsforban. Justus. 

— 

A főrendiház 20.ki ülésében tárgyalta 
a törvények és rendeletek tárának kiadásáról 
szóló tvjavaslatot, s azt változatlanul elfogadta. 

Schlauch püspök azt a kérdést intézte 
a kormányelnökhöz, hogy miután az eddigi ma- 

gánkiadások hemzsegnek a hibáktól, nem volna-e 
czélszerü azokat hivatalosan kiadni még egyszer. 

Tisza ministerelnök kijelenti, hogy ez 
felesleges, miután eddig is volt hiva alos kiadás, 
a mely hibátlan, s a különbség ezutánra csak 
az, hogy nem lesz többé magánkiadás, csak hi- 

vatalos. Ezzel az ülés véget ért. 

Az egyesült ellenzék tegnapelőtt 

este tartott értekezletén az 1867-iki alapon álló 

ellenzéknek egy közös klubban egyesülését tár- 

gyalta. Az értekezlet egyhangulag elfogadta a 

közös klubb alakitására vonatkozó előterjesztést 

és e határozatáról küldöttség által értesité a pár- 

tonkivülieket, kik épen ugyanazon időben tar- 

tották értekezletöket. 

Közigazgatási enguete. A köz- 

igazgatási reform ügyében ma kezdetét vevő en- 

guete-ba, a belügyminiszter - a mint értesülünk 
- 33 tagot hivott meg, kik a következők : Ba- 

csák Pál Pozsonymegye alispánja, báró Bánffy 
Dezső Szolnok-Dobokamegye főispánja, báró 
Báuhidy Béla országgyülési képviselő, Bross 
Gábor országgyülési képviselő, Beöthny Andor 

Biharmegye alispánja, gr. Csáky Albin Szepes- 
megye főispánja, Dárday Sándor országgyülési 

képviselő, Dőry Dénes országgyülési képviselő, 

Földváry Mihály Pestmegye alispánja, Frank Jó- 

zsef Baranyamegye főjegyzője, Gyarmathy Mik- 

lós Kolozsmegye alispánja, Hertelendy József 

Torontálmegye főispánja, Horváth Lajos ország- 

gyülési képviselő, Horváth László Háromszékme- 

János Marmarosmegye főispánja, br. Majthényi 

László Hont- és Nyitramegyék főispánja, gróf 

Péchy Manó országgyülési képviselő, Pótsa Jó- 

országgyülési képviselő, Sándor Béla Bács-Bod- 
rogmegye alispánja, báró Sennyey Pál ország- 

gyülési képviselő, Siposs Orbán Jász-Nagy-Kun- 

Szolnokmegye alispánja, Stammer Sándor Csong- 

rádmegye alispánja, Széll Ignácz, Vasmegye al- 

ispánja, Szőgyény"Marich László Székesféhérvár- 

megye főispánja, Tabajdy Károly Arad- és Kras- 
sómegye főispánja, Tibád Antal országgyülési 
képviselő, Vargits Imre országgyülési képviselő, 

Véghelyi Dezső Veszprémmegye főjegyzője, vég- 

re Vizsolyi Gusztáv országgyülési képviselő. A. 
nevezetteken kivül még a belügyminiszterium 

tisztviselői közül is részt fognak venni a tanács- 

kozásokban, nevezetesen Prónay államtitkár és teljes rend és nyugalom uralkodik. 

Ribáry miniszteri tanácsos. 

dett a mérsékelt wigh-elemek fölött. Bright és 

sen a Gladstone-politika mulasztásaira vezethe- 

s i . hegy a pasa már teljesen ostromzár alá vette a 

ulasaje Konjálly Béla m a 16i várost. E rendszabály czélja meggátolni a vá- 

fepviselő, kübsza al Tretesénmegye 10spAb1 rosban levő s Albánia különböző részeiből foly- 
vay ezőek Énteodnyegye jejegyzüle Ja ton érkező haderők egyesülését s igy kényszeri- 

békés átengedését. Dervis pasa e sakkhuzása 
2zef Háromszékmegyefőispánja, Palay Kornél nagy elkeseredést keltett ugyan az albánok közt, 

rekedésekről lehet szó, melyek a kérdés megol. 

Ugy volt, hogy a pap elénekelje, de 
átugorta a gödört. 

* 

Tiz liba legyőz egy kutyát. 
* 

A süket kapujánál hiában zörgetsz, 
süketen fog mellette állani. 

Kényszeriti járni a döglött lovak 
patkója után. 

* 

Mesével váltunk el. 
* 

Nem engedi sem azt, hogy élj, sem 
azt, hogy elpusztitsd magad. 

* 

A bűnös ül nyugodtan, az ártatlan 
sir és sohajt. 

* 

Sok jó barátot tréfával ellenségünk- 
ké teszünk. 

* 

Az asztal és nem a baj barátai. 
* 

Egy uj barátért soh' se hagyd el a 
régit. 

* 

Ha barátod egészen édes, mint a 
méz, ne akard egészen megenni. 

* 

A mig nem jő a tavasz, nyár se lesz. 
" 

A régi barát olyan, mint a bor, mi- 
nél régibb, annál erősebb. 

A jó barát az ember töltött erszé- 
nye és kenyérrel telt tarisznyája. 

* 

axzz . 

A jó barát jóra int s nem dicséri 
bolondságaidat. 

x 

Ezen barát között egy legyen ellen- 
séged, azzá teszi mindeniket. 

E 

A gőg a bukás trombitája. 
* 

A bokornak, bármily kicsiny legyen, 
meg van a maga árnyéka. 

. 

A mi sötétben kiczikázik, annak nap- 
pal látszodnia kell. 

Kinek rózsa kell, a tövist nem gyü- 
lölheti. 

Minden ember saját pogácsája alá 
huzza a szenet. 

* 

Nem az tud sokat, a ki sokat élt, 
hanem a ki sokat járt. 

* 

Ugy élnek, mint a kutya a disz- 
nóval. 

* 

Nincs nehezebb az üres tarisznyánál. 
* 

A hallgatás olyan, mint a méz. 
* 

Egy üszöknél nem főződ meg a pu- 
liczkádat, sem bárány czombodat meg 
mem sütöd. 

* 

Ugy hallgat, mint a dió a tarisz- 
nyában. 

E 

KÜLFŐLD. 
Az ir politikára nézve az angol kabinet- 

ben csakugyan megegyezés létesült vagy job- 
ban mondva a radikális irány tulsulyra kereke- 

Chamberlain nrak magokhoz hóditották Gladsto- 
net, ki immár belenyugodott, hogy egyelőre mi 
se történjék amaz állapotok orvoslására, melye- 
ket a lordmayori banketten maga nyilvánitott a 
rendezett társadalommal össze nem egyeztethe- 
töknek. Az ir dolgok mellett az afghán és dél- 
afrikai ügyek is napról-napra végzetesebb ala- 
kot öltenek. A fokföldön ujult erővel dühöng a 
háboru; a lázadás terjed s a gyarmat kormá- 
nya csak a legnagyobb erőfeszitéssel képes a 
mozgalmat sakkban tartani. Afghanisztánban a 

viszonyok szintén nem a békés kibontakozás írá- 
nyában haladnak. 

Ejub kbán Heratban uj hadakat gyűüjt s 
kétségkivül előbb-utóbb megint megtámadja az 
angolokat és védenczöket, a kabuli khánt. Ejub 
magatartása: távirják a Timesnak Guettahból - 
állandó fenyegetés mi reánk és az emirre. Hogy 
most Ghuzni környeke törzseivel is összeesküvést 
forral, az nem szenved többé kétséget. A Stan- 
dard szintén azon hirt veszi Kandaharból, hogy 
Ejub nem mondott le abbeli tervéről, hogy ujra 

megtámadja az angolokat s e czélból nagy ujon- 

czozást tartatott a különböző törzsek közt. Mind- 
ezek a dolgok, melyek többé-kevésbbé egyene- 

tők vissza, lassankint egyre jobban megingatják 

a kabinet állását. : 

Dervis pasa csakugyan komoly intézke- 

déseket tett Duleigno átadására, Ezt a Pol. Korr. 
kattarói levelezője is megerősiti s hozzá teszi, 

teni a dulcignóiakat, hogy nyugodjanak bele a 
szultán elhatározásába s ne ellenezzék a város 

de az a hir, mintha törökök és albánok közt 
már tényleg összeütközések fordultak volna elő, 

mindeddig alaptalannak bizonyult. Legfölebb 

minden vérontás nélküli csetepatékról vagy ve- 

dására semmi befolyást sem gyakorolhatnak. 

Az orosz fővárosból tegnapelőtt igen sa- 

játszerű hirek érkeztek Párisba. A czár élete el- 
leni ujabb nagy merényletről, mások a czár ha- 

láláról beszéltek. A pétervári kormány mind e 
hireket tegnapelőtt alaptalanoknak nyilvánitotta s 
a hivatalos távirat hozzáteszi, hogy Pétervárott 

.. . - ........... 

A ki hallgat, sokat igazit; - bé- 
kében megy, az is tesz. Hallgat és 
csinál. 

* 

Gyakran még a hallgatásnak is van 
felelete. 

E 

A tallérnak két képe van. 
* 

Jobb későn, mint sohasem. 
* 

A kivel összeszoktál jőni, hasonló 
vagy hozzá. 

* 

Az időt, ha felhasználod, elkerülőd 
a szükséget és a bajt. 

* 

A ki megeszi az apai örökséget, az 
saját gyermekének rontja el fogait. 

* 

Fakapához jutott. 
* 

Vásár-bomláskor érkezett. 
* . 

Sok ember olyan, mint a méh, mé- 
zet, fulánkot és mérget bir egy időben. 

; 

A feltünő társaságában feltünő leszesz. 
* 

A mi halad, el nem marad. 
* 

Nem tudja milyen a czukor, ki a 
keserüt nem izlelte. 

* 

1 Kenyérrel járok utánna s ő 
bottal üt. 

bunkós 

* 

Kolozsvár, kedd, november 22 

Országgyülés. 
A képviselőház ülése november 20. 

Elnök: Péchy Tamás. 
Jegyzők: Beöthy Algernon, Antal Gyula, 

Molnár Aladár. 

A kormány részéről jelen vannak: Tisza 

K., Szapáry Gyula, Pauler Tivadar, Ordódy Pál. 

A napirend: az 1881-ik évi államköltség- 

vetés részletes tárgyalása. 
A királyi udvartartás költségeinél felszóla 
Csanády Sándor, s kijelenti, hogy ő 

meg van győződve, hogy ha ő felsége a király 

tudná az ország szomoru helyzetét s tudná, hogy 

számos család koldul, mert adók által teljesen 

koldusbotra jutott, bizonyára elengedné udvar- 
tartási költségeinek egy részét. Ennek megfe- 
lelőleg a következő határozati javaslatot ter- 

jeszti elő : 

A ministerium utasittatik, hogy előadván 

az ország szomoru pénzügyi helyzetét és a nép 
szegénységét, kérje meg király ő felségét, hogy 

a királyi udvartartás költségeiből 1 millió frtot 
elengedni méltóztassék. 

Szalay Imre csatlakozik Csanády hatá- 
rozati javaslatához s felemliti, hogy a magasabb 

összeg a 73.iki világkiállitásra való utalással 

kéretett, mely indok most elesett. De nemzet- 

gazdasági szempontból is pártolja Csanády ja- 

vaslatát, annyival is inkább, me.t ezen összeg 
Bécsben költetik el s abból Magyarországnak 

haszna nincs, utal arra, hogy a franczia és ame- 
rikai köztársasági elnökök mennyivel csekélyebb 

dotácziót kapnak. Reflektál ezután a ministerel- 
nök tegnapelőtti beszédére, melyben azt mondá, 

hogy a szélsőbalon republikánusok is vannak. 

Ezzel szemben megjegyzi, hogy Jókai és Cser- 

nátony 49-ben szintén köztársaságiaknak nyil- 

vánitották magukat. Különben szóló a köztársa- 

ságot ép ugy nem tudja képzelni köztársasági 

erények nélkül, mint Tisza Kálmánt elvtagadás 

nélkül, Elfogadtatni kéri Csanády határozati ja- 

vaslatát. 

Tisza Kálmán ministerelnök: Egyáltalá- 
ban nem szándékozom az előttem elmondottakra 

reflektálni, Ki-ki tudja, hogy mit tegyen. Ha 
valaki tulmegy azon a határon, a meddig bár- 

mely alkotmányos és törvényeken alapuló or. 

szágban mennie szabad, a kormány is fogja 

tudni kötelességét, hogy vele mit tegyen. (Tet- 
szés.) Különben figyelmeztetem arra is a t. há- 

zat, hogy ha jól emlékszem, egy 1878-ban ho- 
zott törvény alapján áll a legfelsőbb háztartás 

költsége, tehát azt egy budgethatározattal még 

csak alkotmányos szempontból sem lehetne meg- 

változtatni. Kérem azért a t. házat, hogy az 
összeget megszavazni méltóztassék. (Helyeslés a 
jobboldalon.) 

Irányi Dániel: az a hivatkozás, hogy 

a képviselőház 1878 ban 10 évre megállapitotta 
a költséget, nem dönti meg a határozati javas- 

...... 

A biró nélküli fenyegetés, haszon- 
talan. 

Beleelegyedik, mint a petrezselem az 
ételekbe. 

E 

Inkább egy és jó, mint ezer és rosz 
esztendőt. 

* 

Két év óta mene el, s hozott haza 
két garast. 

* 

Evre vén, de észre éretlen. 
E 

Egy percz elhozza az esztendők mu- 
lasztásait. 

E 

Addig sok viz fog elfolyni. 
* 

Nem állhatja a vizet még csizma- 
szárában sem. 

x 

A lassu viz sok iszapot csinál, a 
sebes még a köveket is megtisztitja. 

* 

Ha az embernek vizet nem adsz, ne 
adj eledelt sem. 

Elvette malmáról a vizet. Fő viz 
nélkül. 

* 

Nincsen a mi után vizet igyék. 

(Folyt. köv.)



.
.
.
.
.
 

latot, mert abban az van kimondva, hogy „ké- 

ressék meg ő „Felséget az egy millió elenge- 

déséret, s igy szóló is csatlakozik a Csanády 

javaslatához. Hivatkozik gazdagabb államokra, 

a hol az udvartartási költség kevesebb, mint 

nálunk. 

A ház Csanády határozati javaslatának 

mellőzésével elfogadta az előirányzott 4.650,000 

forintot. 

Horvát Szlavonországok beligazgatási költ- 

ségcinél. 

Irányi Dániel utalva a magyar kormány 

ellen a horvátok részéről hangoztatott vádakra 

s tekintetbe véve a horvátok panaszait, azon 

sajnos ellenséges indulatot, mely ott köztük mi 

elfenünk elterjedt, tekintetbe véve ennek már is 

nyilatkozó és a jövőben még talán sajnosabban 

nyilatkozható következményeit, azt inditványoz- 

za, küldjön ki a képviselőhaz egy bizottságot, 

a mely meghallgatva egyrészt a horvát szlavon 

képviselők panaszait, másrészt az érdekelt mi- 

nistereket, jelentést tegyen a háznak azról, vaj- 

jon megsértették-e a közös ministerek az 1868. 

xx. ez.-et, mely Magyarország és Horvát- 

Szlavon-Dalmátország közt egyezményt képez ? 

Szapáry Gyula gr. igazságügyminister 

nem fogadhatja el Irányi határozati javaslatát, 

mely ha elfogadtatnék, még nagyobb nehézsé- 

geket és viszálykodásokat idézne elő. Azt hiszi, 

van elég más modjuk az illető képviselőknek, 

hogy sérelmeiket és panaszaikat előterjeszszék, 

akként, a mint azt a törvény s a házszabályok 

megszabják s épen ezért nem volna helyén ál- 

talánosságban előadott panaszok folytán rögtön 

egy oly jelentőségteljes lépést tenni, minőt Irá- 

nyi határozati javaslata foglal magában. 

Almássy Sándor pártolja Irányi hatá- 

rozati javaslatát. 

Baross Gábor nem tartja elfogadhatónak 

Irányi javaslatát, mert azt hiszi, hogy nem ala- 

posak a panaszok, melyek a horvátok részéről 

felhozatnak és szóló, valamint indokolatlannak, 

ugy nagyon sajnosnak tartja azon ellenszenvet, 

mely Horvátországban a magyar nyelv ellen 

mutatkozik. 

Thaly Kálmán nem bocsátkozik a rész- 

letekbe, mint Baross, pedig meg van győződve, 

hogy az általa felhozott panaszok, sajnos té- 

nyek, mind valók, de azért pártolja a javaslatot, 

mert az a ministeri felelősség elvein nyugszik. 

Horváth Gyula nem hallott konkret pa- 

naszokat és ezért nem tartja indokoltnak a par- 

lamenti vizsgálat elrendeksét. 

Bánhidy Béla b. szintén nem fogad- 

hatja el Irányi határozati javaslatát, főleg azért, 

mert azt hiszi, hogy ily kérdésekben az iniczia- 

tivának mindenesetre a horvát képviselők részé- 

ről kell jönnie, a kik iránti loyalitás is megki- 

vánja, hogy a ház nekik engedje megválaszta- 

niok azon eszközöket, melyekkel sérelmeik or- 

voslását elérni hiszik. (Helyeslés a balon.) 

Vidliczkai József Horvátország sérel- 

mei tárgyában szólal fel, ezek elintézésére nem 

tartja alkalmasnak sem a kérvényezési, sem az 

interpelláczionális utat s csatlakozik Irányi hatá- 

rozati javaslatához. ; 

Strazsimir Károly kijelenti, hogy ám- 

bár tegnap előadta a horvátok sérelmeit, nem 

volt szándoka ilyen hosszu vitát provokálni. O 

elmondta ugyan a horvátok sérelmeit, de azt 

hiszi (itt horvátul mond pár szót), hogy e rész- 

ben a horvát és magyar országgyülés egyforma 

jogosul sággal birnak, s hogy e panaszok orvos- 

lására a horvátok a nélkül is meg fogják találni 

a formát, hogy a magyar országgyülés szupre- 

mácziája érvényesüljön általa. Ezután egész kö- 

szönettel Dániel ur iránt, (Élénk derültség), ki 

a horvátok igaz barátja, kijelenti, hogy inditvá 

nyát nem fogadja el. Főntartja különben jogát, 

hogy horvátul szólhasson, s mert magyarul nem 

jól tud, azért szólási jogának gyakorlásához ra- 

gaszkodik. (Általános helyeslés.) 

Szilágyi Dezső. A képviselő ur ez 

utóbbi mondása nem okadatolt, mert horvátul 

szólása jogát senki kétségbe nem vonta, s az 

iránt, hogy bár töredezetten is magyarul beszélt, 

mindenki teljes méltánylattal viseltetik. A mi a 

dolog érdemét illeti, tiltakozik az ellen, mintha 

a magyar kormánynak Horvátországban elköve- 

tett tettei felett nem az országgyülés gyakorolná 

az ellenőrzési jogot. Maga Strazimir is bizonyo- 

san igy értette, mert különben nem mondta 

volna, hogy panaszaikkal ide fognak fordulni. 

lrányi inditványa korai, mert ha egyoldalu pa- 

naszok alapján mindjárt parlamenti bizottságok 

kiküldése sürgettetik, ezzel csak a nyugtalanság 

bátorittatik. Nem fogadja el Irányi inditványát. 

Irányi kijelenti, hogy inditványát visz- 

szavonja. 

Tisza Kálmán kijelenti, hogy nézete sze- 

rint egy képviselő beszéde alapján alig lehet 

parlamenti bizottságot kiküldeni. Különben pedig 

különösnek találja, hogy azok, kik nem rég a 

kormányt azzal vádoltákl, hogy Horvátország 
kedveért a magyar érdekeket sértik, most egy- 

szerre a horvátok pártjára kelnek. (Ölénk 

tetszés.) 

Ez összeg nem kifogásoltatván, az meg- 

szavaztatik. 

Megszavaztatik Fiume kormányzati szük- 

ségleteire 29,880 frt, az állami számvevőszékre 

1830,000 frt. 

A ministerelnökségre 308,600 forint irá- 

nyoztatik elő. 

Irányi Dániel a személyi járandóságok 

eziménél kivánja, hogy a ministerelnök szemé- 

lyes pótléka 12,000 frtról 4000 frtra szállittassék 

le. Tavaly ez inditvány ellen az hozatott fel, 

hogy a ministereknek nálunk nincs nyugdijuk ; 

de ez szerinte nem ok ily nagy személyes pót- 

lék adására. 

Tisza Kálmán megjegyzi, hogy e mű- 

ködési pótlékot soha nem okadatolta a nyugdij 

hiányával, mert bizony abból a személyes pót- 

lékból senki magának nyugdijalapot takaritani 

nem fog. (Elénk helyeslés és derültség.) Egye- 

bekre nézve a határozatot a ház bölcseségére 

bizza. (Helyeslés jobbról.) 

A ház változatlanul elfogadja a ministerel- 

nökség költségvetését. 

A felség személye körüli ministeriumra 
43 

ezer 443 frt, a horvát-szlavon ministeriumra 29 

ezer 040 frt változatlanul megszavaztatik. 

Következik a belügyministerium költség- 

vetése. 

Rakovszky István előadó rövid felszó- 

lalása után a báz a belügyministerium rendes 

szükségletét rovatonkint összesen 7.141,
764 frt- 

ban megszavazza és pedig minden vita nélkül. 

E budget rendes fedezetének első hat pontja 

változatlanul elfogadtatik. 

Köövetkezett a kérvények tárgyalása. 

Ezzel az ülés fél kettőkor véget ért. 

A nihilistak készülődése. 

A „Laterne" tegnapelőtti számában egy 

tudósitást hoz, mely igy haugzik : 

Szentpétervár, nov. 517. 

A nihilisták elhatározták, hogy rövid időn 

sokkal több erélyességet és még nagyobb 
tevé- 

kenységet fognak kifejteni, mint a mult években. 

A legközelebbi jövőben a legnagyobb erő- 

feszitést kisérlik meg. A tér elő van készitve, 

mind azt, a mi idáig történt, tulhaladja a jövő- 

ben történendő. 

A czár a művelt osztályok előtt elveszí- 

tette azon tekintélyét s azon tiszteltetést, mely- 

nek első neje idejében örvendett. 

Második nősülése és az október 15129-iki 

ugyek a magas körökben nagy elégedetlensé- 

get idéztek elő. A szegény osztályok szent- 

ségtörésnek tartják, hogy oly hamar feledte el- 

ső nejét. ; 

A ninilisták a legnagyobb ügyességgel 

zsákmányolják ki ez érzelmeket. Alig négy na
p- 

ja, hogy egy ilyen szellemben irott röpirat je- 

lent meg. Több ezer példányban nyomták,
 hogy 

mindenkit felvilágositsanak. 

Magok a magas állásu hivatalnokok is, - 

kik állásuknál fogva mindennap a czár körében
 

vannak, - nagyon elégedetlenek; nagyrészük 

titkos érintkezésben van a nihilistákkal. 

Egyaáltalán nem lenne csodalatos, ha rö- 

vid időn ezen oldalról történnék valami me- 

rénylet. 

A kis birtokosok, - kiket a rosz időjáras 

tönkre tett s kik a keleti ügyekkel nincsenek 

megelégedve, - mindenre képesek. 

Az alsó népen mindinkább erőt vesz a ha- 

rag; ezek a miatt panaszkodnak, hogy az ál- 

lam filléreit az uj czarnő fényüzésére forditják 

a helyett, hogy a nemzeti adósságokat fizetnék. 

A rosz idő s az élelmiszerek drágasága csak 

növelik ez izgatottságot. 

A legrajongóbb nihilisták semmitől sem ri- 

adnak vissza és fáradság és akadály nélkül 

akarják folytatni müűvöket, még a czár halála 

után is. 

Akaratuk talán kissé gyors, de ők jós sze- 

mekkel előre látják az orosz köztársaság lehe- 

tőségét. 

A nihilisták legutóbb segélyt és pénzt kap- 

tak Londonból. 

Ez idő szerint Anglia az egyetlen ország, 

hol a nihilisták védelmet találnak minden ellen 

s pártfogást és rokonszenvet lelnek. 

Erősitik, hogy Irlandból - az események 

daczára, - tényleges segélyt kaphatni. 

A nihilisták kizsákmányolaak minden elé- 

gedetlenséget; s kezeikben nem kicsiny szerepe 

van a dynamitnak. Maga a czár ellen is alkal- 

mazták. Nem hagyják 'ragokat visszariasztatni 

sem akadály által, még azon ártatlanok szenve- 

dései által is, kik miattok bünhödnek. 

Az eszélyes és mérsékelt emberek össze- 

köttetésben állanak a nihilistákkal, ja kik értök 

müködnek. 

Sok nihilista külföldről jövén az országba, 

bejárja a vidéket, de ritkább az indusztria és 

közlekedés nagy központjai vonják őt, s elha. 

nyagolja a ftalvakat. A propaganda legtevéke. 

nyebb nyugaton. 

Hihetetlen, hogy minő eszközöket alkal- 

maznak a nihilisták ellen; kivált az utolsó hó- 

napokban oly rendszabályokat alkalmaztak, me- 

lyek hallatlanok. Tiszta gyanura a legártatla- 

nabb emberek fogattak el, s a dolgok annyira 

feszültek, hogy öt vagy hat hét mulva uj me- 

rényletről fogunk hallani. 

A 4/16-iki éjjen több nevezetes elfogatás 

történt, mind a magasabb körükből. Ezek azon 

törték fejöket, hogy lemondásra kényszeritsék a 

czárt. Mivel azonban sok nagy befolyásu egyén 

- 1080- 

vett benne részt, titokban tartják az ügyet. Fél- 

tek őket tömlöczre vetni, nehogy háborgásokat 

szüljön a népnél, azért lakásaikon tartják őket 

vigyázat alatt. 

BELFOLD. 

(Sensatiós hirek.) 

Brassó, 1880. nov. 19-én. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

A „Magyar Polgár" folyó év nov. 18 diki 

számában „Brassói hirek" alatt ez olvasható : 

„Brassói levelezőnk arról értesiti lapunkat, hogy 

a hólyagos himlő még folytonosan és fokozott 

mérvben szedi aldozatait. A hatóság minden is- 

kolát bezáratott, a hetivásárokat és minden- 

nemü mulatságokat betiltott. Majd mindennnap 

20-25 temetés történik. Nem clég, hogy e vé- 

szes járvány oly pusztitásokat visz véghez, ha- 

nem a mint a rendőrség értesitette a lakosságot, 

a városban egy ralóbanda ütött tanyát. E miatt 

a kapukat már 7 órakor mind bezárják. A na- 

pokban egy Popovics nevü gazdag tőzsér leve- 

let kapott, hogy a lópiaezi kapu mellett letett 

dobozba 24 óra alatt 6000 forintot mulhatatla- 

nul helyezzen el, különben főbe fog lövetni. Po- 

povics a levelet a rendőrségnek átadván, ez ki- 

szállott az irt helyre, s a dobozt ott csakugyan 

megtalálták, arra azonban hiába vártak, hogy 

valaki utánna menjen. Popovics a bajt kikerü- 

lendő, azonnal Bukarestbe utazoltt. 

A város nagy izgatottságban van. A rend- 

őrség még eddig nem tudott a rablók nyomába 

jönni." - Nem tudjuk sajnáljuk-e szegény leve- 

lező urat, vagy csodálkozzuunk rajta? E ritka 

hireért, melylyel kedveskedett a „Magyar Pol- 

gárnak? - bizonynyal nagy dijt érdemel - ki- 

vánjuk, hogy máskor is csak iiy valótlan hirek- 

kel lepje meg becses lapját. Sajnos dolog, ha 

a tisztelt szerkesztőség csak olyan levelezőre 

akadt Brassóban, ki nem ismeri Brassót és vi- 

szonyait - hozzá még kacsákat is gyárt. Job- 

ban tenné a „Magyar Polgár" levelezője, ha 

más egyébbel töltené idejét, mintsem valótlan 

bírekkel rontja hitelét lapjának. Igaz, hogy a 

himlő járvány még uralkodik, de világért sem 

oly mértékben, mint azt levelező ur irja - egyet- 

len egy nap sem fordult elő, hogy bár nyolez 

temetés lett volna, nem hogy 20-25 lenne. Az 

iskolak és mulatságok meg lettek szüntetve, de 

a hetivásárok még nem, azok uost is oly népe- 

sek mint eddig voltak. Mit gondol levelező ur, 

ha megszüntetnék a hetivásárokot, vajjon mi 

lenne Brassóban? Lehet, hogy az ön hir-gyártó 

kedve is alább hagyna. 

A városban tanyát ütött rablóbandáról sem- 

mit sem tudunk, és hogy minő kapuk záratnak 

be már 7 órakor, azt sem tudjuk, lehet, hogy 

a levelező ur kapui lesznek azok? A Popovics- 

nak irt levélről már hallottunk valamit, ez is 

csak olyan eset, hogy még a helyi lapok sem 

tartották érdemesnek megemlékezni felőle, pedig 

tudhatja a levelező ur is, hogy ezek a mi helyi 

lapjaink is szeretik a hireket gyártani, p. 0. a 

„Kronstüdter Zeitung" kiváló hajlammal bir a 

hir gyártáshoz: már Bartha Miklós halálát is 

közölte, pedig a Párkák élete fonalát hosszabbra 

nyujtották, mintsem azt a „Kronstüdter Zeitung" 

kivánja. 
; 

A mi a város izgatottságát illeti, azt csak 

ön gondolja levelező ur, ön lehet izgatott a rab- 

lóktóli féltében, de a város igen éber rendőrség 

és annyi sok fegyvert-viselő katonák között nem 

fél a rablóktol. Jobb ha ön is levelező ur nem 

lesz többé izgatottságban és máskor való hirek- 

kel kedveskedik. 
rI 

Medgyes, 1880. november 20. 

Tekintetes Szerkesztő ur. 

Levelezői tisztemnél fogva fel kellene so0- 

roljam a városunkban történő nevezetesebb mo- 

mentumokat, társas életünk mozgalmát, csak az 

a sajnos, hogy városunkban semmi sem törté- 

nik, társas életünk egészen kihaltnak látszik. 

Történt közelebbről mégis valami, mit em- 

lités nélkül nem hagyhatok, mi az egész vá- 

rost lázas izgatottságba hozta, s ez a kolozsvári 

sajnos esemény. 
Bár Kolozsvártól távol vagyunk, a gaz- 

tettnek, az ebből folyó lázas izgatottságnak nem 

voltunk szemtanui s a részleteket sem ismerjük 

a maguk valóságukban, mégis általános megdőb- 

benést okozott azon merészség, melylyel egy 

békés polgár, a sajtonak képviselője fényes nap- 

pal, saját szállásán megtámadva lett. Sajnos, 

hogy már olyanokban sem bizhatunk többé, kik 
hivatva lennének a csend és rend felett őr- 

ködni. 
Ezen esemény egészen felzavarta kis vá- 

rosunkat megszokott egyhaunguságából; mindenki 
sietet a 1észleteket megismoerni, s midőn megtud- 

ták, a mit megtudhattak, megbotránkozott minden 

jó érzésü ember. 
Csakhogy - fájdalom - itt senki sem 

hiszi, hogy az illető hős tiszteknek komolyabb 

bajuk legyen e miatt. Számos esetet tudnak ehez 

hasonlót felsorolni, hol az illetők nemcsak nem 

lettek megbüntetve, hanem még megjutalmaz- 

tattak. Azt mondják az ide való lakók. hogy 

ezen dolog el fog tusoltatni, az illető tisztek át- 

helyeztetnek majd egy más városba, más eze- 

redhez, s szemszurásbol kapnak egy pár heti .llenségeskedést kell tapasztalnunk, mely, ha a 

szoba fogságot, ez lesz minden. *) 

Második nevezetesség városukból a rend- 

kivüli nagy heti vásárok. Nagyon régi idő óta 

ekkora gyüléseket nem láttak, minők most vaán- 

nak heti vásárokon. Nemcsak a piac, hanem a 

város minden nagyobb utezája tömve van vala- 

mit eladni behozott falusiakkal. Sokszor alig le- 

het a rendet annyira fentartani, hogy a közle- 

kedés teljesen fen ne akadjon. Annyi 

begyül minden csütörtökön, hogy nem is tudják 

eladni. ; 
Hogy ezen nyakra főre való eladásnak a 

nagy gabona termés, vagy az adófizetés sür- 

getése az oka, nehezen lehet eldönteni. 

r.. 

A franczia munkások. 

A franczia átalános munkáskongreszszus most 

tartja Havreban üléseit a kereskedelmi testület 

pompás kaszinóhelyiségeiben, melyekért naponkin 

100 franknyi bérösszeget fizet. Az ülésterem fel 

van diszitve mindazon város czimeivel, melyek 
a kongreszszuson képviselve vannak, Metz és 
Straszburg czimereit fekete fátyol boritja. A szó- 

noki emelvény mögött áll a köztársaság szob- 

ra, a franczia, svájczi és északamerika lóbogók. 

kal diszitve, A megnyitás alkalmával az angol 

munkásszövetkezetek központi egyesületének fel- 
iratát olvasták fel. Ez volt az első eset, hogy 
angol munkások üdvözölték a franczia munká- 

sokat. A kongreszszás nagymérvü pártolásban 
részesült a republikánus képviselők, a republiká- 
nus sajtó és a republikánus községtanácsosok ré- 

széről, kik gyüjtéseket eszközöltek a kongresz- 

szusképviselők számára, nemkülönben a vasutak 

részéről, melyek fele árban szolgáltatták ki a 

menetjegyeket, 

A kongreszszus létesitő feladatul tüzték ki 

maguknak, hogy csak igazi munkásokat, illetve 

ezek képviselőit bocsátják a kongreszszusra és 

hogy kizárják a prolctáriatus foglalkozás nél- 

küli, forradalmi izgatoit s miután ezen elvet 

csakugyan szigoruan keresztülvitték, a kon- 

greszszuson csakis az iparűző munkás-bizottságok- 

nak, valamint a nagyobb munkásegyleteknek 

képviselői vesznek részt. Az ugynevezett kollek- 

tivisták és kommunisták, kik sem műhelyben, 
sem gyárban nem dolgoznak, hanem inkább a 

népgyüléseken szoktak szerepelni, szintén elkűüld- 

ték képviselőiket Havrebe, de ezeket a kon- 

greszszuson befogadni nem akarták, miért is egy 

korcsmában ütötték fel tanyájukat és külön nem- 

zeti kongreszszust létesitettek. Havreben tehát 

voltaképen két kongreszszus ülésez. 

Az egyik a most emlitett „nemzeti kon- 

greszszus«, a mágsik pedig az igazi, vagy a mint 

őket a forradalmárok nevezik, az „opportunis- 

ták" kongreszszusa, melyet az ellenpárt azzal 
gyanusit, hogy Gambettának, a belügyminisz- 

ternek, sőt a rendőrségnek zsoldjában áll. Hogy 

az ugynevezett „nemzeti kongreszszus tagjai 

ugy viselkednek, mintha tulajdonképen ők képvi- 
selnék az ország munkásainak többségét, azon 

nem igen lehet csodálkozni. Ők, a kik nihilista 

elveket vallanak a politikában és a közgazda- 

ság terén, a kik csak a forradalmi 'szoczializ- 

must ismerik el egyetlen czélirányos eszköznek, 

bünül róják fel az általános munkáskongresz- 

szusnak azt, hogy a szocziális kérdések megol- 

dását a parliamenti kóztarsaság keretén belül 

és az általános szavazatjog alapján akarja meg- 

kisérleni. 

Általános iparviszonyaink. 
A budapesti kereskedelmi és iparkamara 

most közzé tett jelentése az 1879. évről az ipar- 

ügyi általános helyzetet igy jellemzi : 

A politikai viszonyok és az 1873-dik évi 

közgazdasági válság utóhatásai, melyek az ipa- 

ros élet erősebb lüktetését több éven át feltar- 

tóztatták, jórészben megszüntek vagy elhárittat- 

tak ugyan, egészségesebb és nyugodtabb állapo- 

toknak engedve át a tért, a pénzpiacz általátos 

helyzete meg épen jelentékenyen és korábban 

alig ismert mértékben javult; de az örvendetes 

fordulat csak igen kis részben vált az iparos 

munkásság javára, mivel iparuank munkaképes- 

ségének emelése tekintetéből, sajnos! alig, vagy 

épen nem lehet haladást konstatálnunk, más- 

felől pedig magának az országnak fogyasztó 

képessége a mezőgazdasági termelésnek, mint 

erre befolyó legfőbb tényezőnek, alakulása kö- 

vetkeztében, ha talán nem csökkent is, semmi- 

esetre sem javult oly imértékben, hogy muühe- 

lyeinket és gyárainkat a kivánatos mértékben, 

foglalkodtathatta volna. A külpolitikai viszonyok 

bekés alakulása ujra megnyította ugyan a ter- 

jeszkedésnek elzárva volt utait; ámde a berlini 

kougresszus alkotásai hazánknak déli és keleti 
határain egyelőre még épen nem mutatkoztak 

olyan természetűeknek, hogy a megingatott bi- 

zodalmat ujra fölkelthették és a kereskedővilágot 

a megszakadt összeköttetések visszaállitására 

ösztönözhbették volna, annyival kevésbé, mivel a 

szomszéd fejedelemségek részéről, kivált a gaz- 

dászati természetű összeköttetések terén, oly 

*) A király szava mindenkit biztosit a fe- 
lől, hogy a folyamatba tett „szigorua vizsgálat" 
alapján az „igazság és törvény" szerint elégtételt 

kapunk. Szerk. 

gabona 

közös külügyi kormány erélyesebb és czélirá- 

nyosabb eljárása természetes érdekeinknek hat- 

hatósb védelme és érvényesitése utján valahára 

meg nem szünteti, könnyen vonhatja maga után 
a földrajzi fekvésnél fogva legtermészetesebb 

piaczunk teljes elzáródását készitményeink elől. 

A Németország által következetesen foly- 
tatott nemzeti vám- és vasuti politika közvetet- 

lenül inkább csak nyers terményeink kivitelét 

sujtja ugyan, de közvetve egész ipari munkás. 

ságunkra is káros hatással van, a mennyiben 

az osztrák ipar tömeges termelésének egyik leg- 

főbb lefolyási irányát elzárván, vagy rá nézve 

a korábban már meghóditott külföldi piaczok 

felkeresését legalább lényegesen megnebezitvé 
ipari tekintetben előbbre haladott Lajthá 
szomszédainkat arra kényszeriti, hogy az elve- 
szett piaczokért Magyarországban keressenek 

kárpótlást, olyan versenyt támasztva a különben 

is gyöngébb és kevésbbé kedvező viszonyok közt 

termelő belföldi ipar ellen, mely ennek megerő- 

södését lényegesen megneheziti, a győzelmet pe- 

lenné teszi, 

A jelzett viszonyok közt természetesnek és 
könnyen érthetőnek látszik, hogy az ébredezni 
kezdő vallalkozási szellem hazánkban épen az 

ipaios alkotás terén keresi legutolsó sorban mun- 

kássága terét. A korábbi teljes pangás idejében 

némileg felszaporodott belföldi tőkék, valamint 

a külföldi pénz, mely a magyar piaczot kiváló 

mértékben kezdi felkeresni, eddig még épen nem 

szolgáltak a productiv munka termékenyitésére. 
A nagy pénzpiaczon a kamatláb folytonosan le- 

száll, de a kisiparosra nézve a hitel sem olcsóbb, 

sem könnyebben hozzáférhető nem lett, és noha 
ma már mindenki vallja, hogy nagyobb gyári 

vállalatokat teremteni hazánkban nemcsak szük- 

séges, hanem a létező viszonyok rationális f-1. 

használásával lehető is, a nagyipar mindeddig 
egyetlen lépést sem tett sok tekintetben hézagos 
munkakörének kibővitésére és oly iparágak fo- 
ganatba vételére, melyek a kezdet első nehéz. 

ségeinek szerencsés leküzdése után kétségkivül 

szép virulásnak indulhatnának és fontos szere- 

pet játszhatnának közgazdaságunk szervezetében. 

Mig az 1879-ik év a mondottak szerint az 

ipar torén a rég óhajtott anyagi javulást általá- 

nosságban szólva épen nem hozta meg, ugyan- 

ez év annál gazdagabb volt más természetü 

mozzanatokban, melyek jogosultnak tüntetik fel 

a reményt, hogy a tartós pangás már a legkö. 

zelebbi jövőben meg fog szünni és az iparos- 

munka be kezdi majd tölteni közgazdasági éle- 

tünkben azon szerepet, melytől elesnie, a nem- 

zet anyagi jólétnek komoly veszélyeztetése nél- 

kül, immár többé nem szabad. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Szombaton a népsziunházban egy új 

darab került szinre, a „Toborzás.4 Van benne 
nehány hatásos jelenet, de aztán ennyi is az 

egész, a mi dicséretest róla elmondhatunk. Rát- 

kay nem igen látott még sokszor szinpadot, ez 

meglátszott darabján mindvégig. Drámai cselek- 

vényről szó sem lehet. Dialogizált mesélések töl- 

tik be a nagyobb részt, azok is lazán függnek 

össze és a sok felesleges unalmasságot szül. Szó- 

lásmódjaiban népiességre törekszik, de a népies- 

séget mesterkéltség pótolja, s a legtöbb helyen 

oly kifejezéseket ád szereplői szájába, milyene- 

ket csak a typikus czifra beszédü tudós férfiak- 
tól lesnek el az élezlapszerkesztők. A népből 

egyes eredeti alakot sikerült megfigyelnie, mi 

nők a népámitó biró, annak félszeg fia, de ma- 
gát a népéletet, a népszokásokat nem ismeri. 

Mert p. o. sehol se fogja azt látni, hogy a há- 

zasságkötést olyan tövényszerüen vigyék véghez, 

a tanácsot meghivják, a biróval jegyzőkönyvet 
vétessenek fel s a móring iráut szigoru kontrak- 

tusban egyezzenek meg. A falusi biróság sem 

oly fontos hivatal, hogy annak elvesztése miatt 

olyan józan férflu, mint Fonó, kétségbe essék. 

A toborzás jelenete tetszett ugyan a Rátkay ál- 

tal adott alakban is, de tévedt a szerző s tévedt 

a tapsoló közönség is, ha azt hiszi, hogy az to- 

borzás volt. A toborzások nem üres beszélget 

sekből, lány-ölelgetésekből s végül egy tánc 

állanak, hanem sokkal elevenebb jelenete 

folynak le: szól a muzsika, járja a verbu 

nem a biíró kapaczitálja a legényeket, hai 

maga a verbunkos. Kár bizony, - mondja 

„Hon" - hogy szerző ezt a hálás tárgyat job 

ban fel nem használta, különösen, mikor darab- 

ját épen erről nevezte el. Igy darabjának épen 

ugy lehetne a czime „szabaságháboru, „az el- 

esett honvéd,4 a „késő bánat" vagy akármi, 
mint a „Toborzás. A darab a forradalomban 

játszik. Nagy nehezen indul meg, expositiója ugy 
szólván nincs is és már jó messzire haladunk, 

mikor még mindig nem tudjuk, hogy mért van- 

nak azok a mozgó alakok a szinpadon ? 

Uj zeneművek. Táborszky és Parsch 
zeneműkereskedésében megjelent, 4ik magyar 
ábránd legkedveltebb dalok felett. 1 Ne menj 
el. . 2 Hármat rikkantott már a rigó. 3 Tizen- 

kettő, tizenhárom, tizennégy. 4 Bölcsész csár- 

dás, zongorára szerzé Abrányi Kornél. Ára 1 

frt 50 kr. 



NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. nov. 22. 

Kinevezések. Igazságügyi magyar 
in niszterem előterjesztésére, törvényszéki bíróvá 
a brassói törvényszékhez: Kovács Károly ma- 
Tosvásárhelyi itélő-táblai fogalmazót; albiróvá a 
sSzamosujvári járásbirósághoz : Veress Jenő 
ottani aljegyzőt; a mócsi járásbirósághoz : Be- 

csek Lajos kolozsvári törvényszéki aljegyzőt 
nevezem ki. Kelt Gödöllőn, 1880. évi november 
hó 17-én. 

Ferencz József, s. k. 
Dr. Pauler Tivadar, s. k. 

Helyi hirek. 

- Kéler Ilona k. a. élete egy hét óta 
lebeg élet és halál között ; néhány nappal előbb 
haálhíre járta be a várost. Az esteli órákban 
hnden nap szomoru jóslat szállong a közönség 
között; a kezelő orvosok kik, mi emberileg le- 
hetséges, mindent elkövetnek a beteg megmen- 
tésére, - a kérdezősködések özönével vannak 

lárasztva. A nagy számú részvétnyilatkozat, mely 
Keler k, a-hoz és családjához városszerte intéz- 
tetett, bizonyiték, hogy Kolozsvár szinházlátoga- 

tó kozönsége Kéler k. a-t menyire kedveli és 
sulyos állapotában mennyire félti. A ma délelőtt 
11 órakor vett orvosi jelentés, mely eddigiek 
közt a legkevésbbé biztató, igy hangzik: „Az 
előbbeni naphoz képest a torokbeli tünetek ked- 
vezőbbek ugyan, az érütés rendellenessége is- 

mét rendessé vált, azonban az erő ha. 
nNyatlása következtében a folya- 

mat lefolyása aggasztó. A beteg 
tegnap óta folyton aludni kivan. 

Kolozsvár 1880. nov. 22. Ezek után felesleges 
mMmondanunk, hogy Kéler k. a. állapota - re- 
Mmiénytelen. 

- Bartha Miklós az elmut éjet kissé 
n) ugtalanul töltötte, azonban ma reggel ismét 

jobban érezte magát. Örümmel irjuk, hogy álla- 

bPota már annyira javult, hogy többé nincs ok 

az aggodalomra. 

- Nemzeti szinház. Szombaton és 
tennap Csiki uj darabja, Mukányi került 
szinre tele ház előtt. E bohózatról nem rég a 
IGvárosi sajtó hasábokat irt össze, talán a szerző 
irant való udvariasságból. Mukányi kitüntetés 
Un vágyó vidéki gazdag ur, természetes, hogy 

felsül mindennel. Szerepel Köbi-féle „revolver- 
2surnaliszta", cselszövő özvegy, kapzsi prókátor, 

ety nyelvész, az orthologok fajából. Szeretik 

nMukányiró 4 azt mondani, hogy jellemvigjáték- 
nak - indul. E bohózat legtöbb alakja félig- 
meddig készült tervrajz ; conceptiója gyökeresen 

Mi ás. Néhol vontatott, üres, e mellett van aztán 
réfás helyzet is bővön, jellemfejtés alig csorran- 
tseppen. Az előadók „csinálhatnak" belőle él- 

vezhetőt; de nem ugy, mint a mi szinészeink, 
hogy a sikamlós beszédrészeket vastag nyoma- 

tékossággal teszik néhol kiállhatatlanná. Szent- 
Eyörgyi Mukányija kissé darabos, még pezsgő 
Iumora sem képes ellensulyozni szerepe kinövé- 
scit, melyeket Sz. játékában elfödni nem töre- 

kedett. Szombathelyi sokat nevettette a közön- 

séget Kozákjával, azonban a darab intencziójá- 
nmnak csak ugy tesz eleget, ha szerepét komo- 

lyabban fogja fel, s Kozák aljasságát nem igyek- 
szik rokonszenvessé tenni. Szacsvay-pár, t. Far- 

kas IÍrma asszony, Gyenes mindnyájan igyekez- 

tek a siker elérésére, Gerő Lina pompás kis 

Piroska volt; Borowszky Matild Margit szere- 

Ire sok gondot forditott : s pár részletben igen 
Szépen ábrázolt. Nyilt jelenetben is kihivatott. 

ldeje volt, hogy kitüntesse tehetségét. Gabányi 
tőről metszett Zápolya volt; már maszkja mo- 

SOyt idéz elő, szava, ritkán alkalmazott taglej- 
téso, minden mozdulata jellemzetes. Jobbat ki- 

vVánni sem lehet. A két orvos (Váradi A. és Sze- 
mfalvi) igen tuloztak, orvosi tanácskozás he- 
lyett kofáskodtak, s igy különben mulatságos 

jelenetöket tönkretették. 
- Adakozás. Korik Béla hangszerész g 

egy általa készitett négy változatu hármoniumma] 
ellátott értékes kis orgonát ajándékozott az 

nAugustaeum" intézet kápolnája számára. A 
hemes szivü adakozó váratlan ajándékával ép a 

legégetőbb szükségen segitett s egyik a leg- 

lorróbb közóhajnak tett eleget és igy ajándéka 
kétszeresen becses. Nagy lelkü adományáért 

logadja az intézet igazgatósága nevében legfor- 

Tőbb köszönet nyilvánitásomat. Kolozsvártt, 1880. 

övember 20. Böjthe László, Augustaeumi tanitó 

és intézeti felügyelő. 
-Az egyetemi kör tánczvigalommal 
egybekötött hangversenye deczember 7én a 

firosi vigadóban tartatik meg. A rendező bizott- 
Nág elnöke: Mariaffi Dávid, bizottmányi tagok : 

koncz Károly, Bikár I. Nenád, Bód Gyula, 

Bogdin Andor, Göllner Károly, Hőgyes Ferencz, 
korbuly Géza, gr. Lázár Árpád, Liehtenegger 

etor, Pataky Jenő, Sikó Lajos, Szentkirályi 
za, Veress Sándor, Vinczenti Károly. A meg- 
Nók e napokban fognak kiosztatni. A hangver- 

Meny müsora a lehető legérdekesebbnek igérke- 
2ik. A közremüködést Schillingné, Neszveda 
m és Szacsvayné, Boér Emma asszonyok ir megigérték. Élénk emlékezetben lesznek 
éa mult évi ily hangversenyek szép ered- 

8 azt hisszük, hogy mint a kör, mint a 

y érdemü közönség egész érdekeltséggel néz- 
tt ez estve elé. 

- Necrolog. Alólirottak a maguk, a közeli 
és távolabbi rokonok nevében mély fájdalomtól 
lesujtott kebellel jelentik, hogy: Indali Pé. 
terné született Sáhy Csegöldy Julia, élete 57- 
ik, boldog házasságuk 34.ik évében, hosszas 
szenvedés után f. hó 20 án délelőtt 11 órakor 
esendesen jobb létre szenderűlt. Földi részei 
folyó ho 22-én délután 3 órakor Wesselényi ut- 
eza 1. sz. alatti házától, rövid ima után a hely- 
beli közös sirtkertbe fognak elszállittatni örök 
nyugalomra. Béke és áldás a kiszenvedett ham- 
vakkal,! Kolozsvártt, 1880. november 20-án. 
Indali Péter, képezdei tanár. mint férj. Indali 
Ida és férje Hegedüs István és gyermekök, In- 
dali Etelka és férje Benedek Albert és gyerme- 
kök, Sáhy Csegöldy Teréz özv. Herditzki Dá- 
nielné és gyermekei, Indali Ilona, Indali Sarol- 
ta, Indali Lenke, mint az elhunytnak gyerme- 
kei és unokái. 

- Uj doctor. Demeter Károlyaz 
orvosi szigorlatokat egyetemünkön jó sikerrel le- 

tevén, a napokban orvostudorrá avattatott fel. 
Szerencsét kivánunk az uj doktornak. 

- Az unitáriusok kolozsvári főtano- 
dájában 1880. nov. 25-én delelőtt 10 órakor a 

nagy teremben tanári beiktató ünnepély fog tar- 

tatni a következő sorrenddel: 1. Karének, a fő- 

tanodai dalkör által. 2. Megnyitó beszéd, ft. Fe- 

renez József püspök ur által. 3. Tanári székfog. 

laló értekezés, t. Boros György ur által. 4. El- 

fogadó beszéd, t. Kovács János igazgató tanár 
ur által. 5. Karének, a főtanodai dalkör által. 

- A monostori erdőn talált hullában 
helyi vasut állomásnál alkalmazásban volt dij- 
nok Salvendi János személyét ismerték fel, A 
megyei alorvos jelentése téves volt, hogy fején 

ütés és más sérülések nyomai mutatkoztak a 

hullán. A tegnap megtartott biró-orvosi vizsgá- 
lat szerint a néhai öngyilkos volt, valószinüleg 

revolverrel lőtte fejbe magát. A tény elkövetése 

után fosztották meg ruhájától valami gonosz- 
tevők. 

- Rendőri hirek. Garázna fiatal 
emberek zavarták fel hangos ténekeléssel és 
zajos verekedéssel f. hó 21-én éjjel nagy-buza 

utcza csendjét. A Pincze-egylet borcsarnokából 

jöttek ki részegen. Az arra menő rendőri őrjá- 

rat békés felszólitására támadólag léptek fel. 

Verekedés fejlődött ki. Az összes éjjeli őrség 

nem volt képes a mintegy 30-40 főből álló ga- 

rázna csapatot megfékezni. Szinte resteljük is 

leirni, hogy ezek a fiatal emberek művelt tanu- 

lók voltak. A vizsgálat majd kideriti. - Ejje- 
lilátogatás. Két sorhadbeli altiszt, Sech. 

K. vasúti tisztviselő szolgálójánál ugyanezen na- 

pon késő este tettek látogatást. A házi űr távo- 
zásra szólitotta őket. A vitéz altisztek szemte- 

lenül ellenszegültek. A házi úr botot vesz elő, 

üt egy nehányat, az ármádia megszalad. Ez- 

után lesz még csak a haddel-hadd, mert fel vau- 
nak jelentve a jó madarak. - Tüzlárma. 

F. hó 22-én reggel fél 6 órakor a tüzoltó-to- 
ronyban tüzet jeleztek. Tüzoltóink kivonultak a 

kajántói hidhoz, hol a kukoricza-kóréból rakott 

máglya mellett valami vásáros idegenek vigan 

sütköréztek. - Ellopták a gyeplőit. 

Molnár József gy.-ditrói borvizes székelynek Re- 

cze Kosztán nevü csavargó tegnap a „három 

csillag* fogadóban. Gyeplő is, tolvaj is szeren- 

csésen megkerült. 

- Időjárás. Kolozsvártt, 1880 nov. 22-én reggel 

7 ó. 45 p. hőmérsék 4.6 légnyomás 726.8 Délben 12. 

ó. 30 p.hőmérsék 11. légnyomás 7839.2 

Hazai hirek. 

- Apagyilkos. O.-Bikal községben Lá- 
za Juon apját és nővérét meggyilkolta. 

- Szászalmáson, mint levelezőnk irja 
szerenczétlenség történt; a reformatus papné f. 

hó 20-21 közötti éjjelen petroleumtól csaknem 

teljesen összeégett s életéhez nincsen remény. 

- A kalotaszegi olvasó-egylet ez évi 
rendes közgyülése deczember hó 5-én d. u. 3 

órakor leend, az egylet helyiségében, melyre az 

egylet tagjai tisztelettel meghivatnak. Bánffy-Hu- 

nyad, 1880. nov. 20.án, a választmány megbi- 
zásából Csoma Péter, egyl jegyző. 

- Dicső-Sz tMártonban, Kis-Küküllő- 
megyében nov. 15-től kezdve korlátolt szolgá- 
latu s a postával egyesitett kir. távirda-állomás 

nyittatott meg. 

- Az amphitheatrumra vonatkozó 
tervek. Mióta Torma Károly egyetemi tanár 

s az ó-budai ásatások buzgó vezetője nincs az 

amfitheatrumi ásatásokkal elfoglalva, tervek 

összeállitásán foglalkozik, melyek a jövő évben 

foganatositandó ásatások folytatására, valamint 

a majdnem kiásandó amfitheatrum fenntartási 

módozataira vonatkoznak. Torma tanár, különö. 

sen ezen utóbbi körülményre vounatkozólag, gya- 

korta tanácskozik Havassal, és az amfitheatrum 

kiásatására és fenntartási munkálatok vezetésére 

alakult bizottság többi tagjaival s az ezen bi- 

zottság által is helyeselt terv fővonalaiban abból 

állana , hogy: 1. a falakamentén kitakaritott 

földmennyiségből az amfitheatrumtól 1 és fél öl- 

nyi távolságban magas töltésöv épittetnék, 2. a 

töltésöv és a falak közti tér kiásatnék, hogy ez 

által a közönségnek a falakhoz leendő hozzá- 

juthatása megnehezittessék, 3. a töltésgyürü fel- 

ülete fákkal beültettetnék, ugy, hogy ott idővel 

szép körséta volna létesithető; 4. az amfithea- 
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trum nyugati része, a régi stylus szerint felépit- 
tetnék s fedéllel elláttatnék; 5. az amfitheatrum 
északi részén emelkedő dombon gloriett épittet- 
nék, honnan az egész történelmi emlék kényel- 
mesen áttekinthető volna; 6. egy vendéglő is 
épittetnék az oda rándulók kényelmére s 7. egy 
őrház az ott alkalmazandó őrök helyiségeül. Mind- 
ezen nagyszabása munkák keresztülvitele esak 
tiz ezer frtot igényelne; a foentartási költségek 
s a felügyelet a fővárosi hatóság által volna át- 
vállalandó. - Itt emlitjük meg, hogy Torma 
tanár az ó-budai amfitheátrumi ásatásokról f. é. 
decz. 7-én d. u. 5 órakor előadást fog tartani 
az akadémia régészeti szakosztályában. 

Vegyes hirek. 

- Az iszákosság ellen a porosz kor- 
mány komoly törvényhozási intézkedéseket ter- 
vez. Első sorban a konzervativ körökből kezd- 
ték hangoztatni az eszmét, hogy külön törvény 
alkottassék az iszákosság megfenyitésére. Jo- 
gászkörökből is régóta hangzik a panasz, hogy 
a részegség ugy szólván állandó enyhitő körül- 
ményképen szerepel bizonyos durva kihágások- 
nál, ugy, hogy némely elzüllött életü ember s0- 
ha sem mulasztja el „enyhitő körülményeket 
venni magába" a büntettek elkövetése kelőtt. A 
kormány most azzal, hogy elvileg büntetendővé 
teszi a részegséget, ellene akar dolgozni az eny- 
he törvényszéki gyakorlatnak. Azt azonban alig- 
ha lesz képes elérni, hogy az iszákosságot mint 
enyhitő körülményt, a birói praxisból minden kö- 
rülmény közt kizárja. 

- Sarah Bernhardt amerikai tartóz- 
kodásáról érdekes dolgokat irnak a Figarónak. 
Minden kirakatban olvashatni: Sarah Bernhardt- 
ezukorkák, czipők nyakkendők, kesztyük, adua- 
rellek, olajfestmények, stb. feliratokat. Még Sa- 
rah Bernhardt-szivarok is vannak. Áruk a mi 
értésünk szerint 35 kr. Különben nem Sarah 
Bernhardt az első, a kinek tiszteletére szivaro- 
kat kereszteltek el. Már Nilson is részesült eb- 
ben a szerencsében, csakhogy a Nilsonszivarok 
25 krba kerültek. Egyszer Sarah Bernhardt meg- 
látogatta a Park-szinhákat s ez alkalommal vi- 
haros ovácziókkal fogadták. Beléptekor a zene- 
kar a Marseillaiset játszá. Miss Clara Morni, az 
Egyesült Államok leghiresebb tragikai szinész- 
nője, meghajtá magát páholyában. Hogy az 
ovácziókat kikerülje, titkon hagyta el a szinhá- 
zat, az utczán már ezerek várták. Sarah [ Bern- 
hardt ritkán jár ki. A próbákon pontosan meg- 
jelen. Ugy látszik, hogy New-York nagyon tet- 
szik neki. Az egyedüli " kellemetlenséget [ruhái 
és ékszerei okozták. A müűvésznő nem akarta 
megfizetni a vámot, mert sem Angliában, sem 
Dániában nem fizetett beviteli vámot ruháiért. A 
vámigazgató Washingtonba sürgönyzött s a kö- 
vetkező választ kapta : A vámigazgató töreked- 
jék, hogy fizessen, a meunyi lehetséges. S igy 
a zaklatott Sarah Bernhardtnak 28.000 frank 
vámot kellett fizetnie ruháiért és ekszereiért. És 
ennek oka nem volt más, mint a laptudósitó, a 
ki áradozó leirást közölt Sarah ruháiról. - 
Serah Bernhardt daczára, hogy oly nagy ová- 
eziókban részesitik, még sinos a sok tisztelet- 
nyilvánitással egészen megelégeeve. Azt emliti, 
hogy imprezáriója beszélte neki, hogy Jenny 
Lindet sokkal nagyobb kitüntetésekben része- 
sitették. Egyszer az udvarba hivták le, hogy 
vegyen át tizenkét disznót, melyet egy művé- 

szetér lelkesülő farmer hozott neki. - Ha §a- 
aah Bernhardt türelmes lesz, talán még ő is ta- 
lálhat egy lelkes műpártolóra, a ki hasonló aján- 
dékot fog neki adni. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

A megsértett regényiró. 

Egy utazó egyszer meglátogatta a hires 

regényirót, Lafontainot s azon élvezetről 

beszélt, előtte, mit neki müvei szereztek fiatal 
korában. 

- Oh! válaszolt Lafontaine kissé tréfásan, 
de még is érzékeny hangon, ezt már többen 

mondották nekem. Mig fiatalok az emberek, ol- 

vassák müvemet, sha megvénülnek, félredobják. 

Parliamentitekék. 

Az elhalt Landsdale grófuak annyi el- 
szórt birtoka volt az országban, hogy egymaga 
kilencz parliamenti tagot választhatott. E jogá- 
val élt is mindig, s megválasztotta a maga ki- 
lencz tagját a parliamentbe. 

Ezeket aztán gunyból a lord tekéinek ne- 
vezték el. E tagok egyike egy izben annyíra 
nevetséges beszédet tattott a gyülésen, hogy 
arra Burke a legélesebb gunnyal válaszolt visz- 
sza s tönkre tette az előtte szólót. Fox éppen 
azon perezben lépett a terembe, midőn Burke 
ujólag visszaült helyére, s a közönséget nevetni 
látván, kérdezte Scheridántól: 

- Mi felett nevettek olyan jóizüen ? 
- Oh semmiség az egész! válaszolt a hi- 

res élezelő, csak Burke döntötte fel lord Land- 
sdale egyik tekéjét. 

- 

Jó tanács. 

Turenne igy szólt egy fecsegő katona- 
tiszthez : 

ugyi 
szerint : 

- Egy jó tanácscsal kivánok önnek szol- 
gálni: Valahányszor kedvet érez a fecsegéshez 
- hallgasson. 

A helyesok. 

Diderot beszéli irataiban, hogy gyakran 
menvén ki Montmerencey-be barátját Rousseaut 
meglátogatni, együtt sétálgattak alá s fel a nagy 
tó partján. Egy ily alkalommal igy szólt hozzá 
Rousseau : 

- Imé, ez azon hely, hol életemben már 
huszszor is kisértetbe jöttem, véget vetni szen- 
vedéseimnek. 

- S miért nem tette meg, kérdezte tőle 
Diderot. 

Jean-Jagues meglepetve azon hidegvérüség 
által, melylyel barátja e szavakat kiejtette, egy 

perczig szótlan maradott, s aztán mosolyogva 
felelé : 

- Rendesen előbb belemártottam kezemet 
a vizbe, s mindig ilyen hidegnek találtam azt. 

Áhitatosság. 

Egy zárdában az egyik szerzetes nagyon 
vágyakozott arra, hogy apáttá legyen. Ez okon 

példányszerü áhitatos életet folytatott s nagyon 

vallásosnak mutatta magát. Négyszer böjtölt he- 

tenként a nélkül, hogy e részben csak egyszer 

is bármi kis mulasztást követett volna. 
Ez által el is nyerte csakhamar az apát- 

ságban a legfőbb helyet. 

E percztől fogva többé sohasem böjtölt s 
midőn kérdezték tőle, miért feledte el oly gyor- 

san dicséretes szokását, azt felelte : 
- Ennek oka az, mert eddigi életem elő- 

estéje volt azon nagy napnak, melyet most 
ünnepelek. 

Önteltség. 
Egy a néposztályból magas polczra emel- 

kedett régi korszakbeli miniszter igy irt egyik 
uj barátjához : 

„Elmentem meglátogatni szülőhelyemet, fi- 

gyelemmel szemléltem volt, falubelieimnek napi 
életét, valóságos igavonó marháknak találtam 

őket, melyek eljárnak a templomba, elmennek 
inni a korcsomába s aztán ismét visszatérnek 

jászlaikhoz. 

Ily módon itélt a felfuvalkodott kevélység 

az egyszerüség fölött s gunyolta ki a henyeség 

a munkás szorgalmat. 

Megbüntetett nagyravágyás. 

Dubarry grófnő XV. Lajos elismert 
kedvese megvásárolta I. Károly Anglia királyá- 
nak arczképét nagyon magas áron, mert, miut 

mondá, családi képnek tekinti azt. (A Dubarry- 

ak ugyanis azt állitolták, hogy a Stuart-házból 

származnak.) E hiu állitás sokakat boszantott, 
kutatni kezdték a valót, s a családfa pontos für- 

készése után kitünt, hogy a nélkül, hogy mesz- 
szebb kelljen menni, bebizonyitható, miszerint a 

gróf nagyapja Toulons főparancsnokának szőlő- 
pásztora volt. 

KÖZGAZDASÁG. 
A földmivelés, ipar- és kereskedelem- 
miniszteriumhoz beérkezett tudósitások 

Szilágymegye. Sz.-somlyói járás. Mezei 
munkákat esők gátolják. Szüret eredménye álta- 
lában kielégitő. 

Hunyadmegye. Szászvárosi járás. Őszi alá- 
szánt terület még sok, vetés akadályozott. Szü- 

ret igen közepes eredménynyel folyt le. 
Alsó-Fehérmegye. Abrudbányai járás. Mun- 

kálatok szünetelnek, kapások kiszedvék, ered- 
mény kielégitő. Vizaknai járás. Őszi munkák 

ecsaknem teljesen befejezvék, vetés jól ejtetett meg. 
Tengeritermés jó, burgonya igen kevés és rosz. 
Maros-ujvári járás. Vetések átlag jól kikeltek, 

kivált tiszta buza szép, vetni való még van. Ten- 
geritermés általában jó, szőlő csaknem semmi. 
Balázsfalvi járás. Vetések erősem bokrosodnak. 
Tengeritermés a legjobbak közé sorozható, bur- 

gundi répa s burgonya bő termést adtak. Szőlő 

termés nem kielégitő. Alvinczi járás. Tengeri jó 
közép termést adott, minőség kitünő. Bor cse- 

kély lett. 

Torda-Aranyosmegye. M.-ludai járás. Őszi 
munkák bevégezvék, tengeritermés elég jóltütött 
ki, szüret mennyiségre gyenge, minőségre ki- 

elégitő. Takarmány kevés gyült. Mezőségiljárás. 
Őszi vetések, buza s repcze jól fejlődnek, mun- 

kálatok jól folytak. Szüret bevégeztetett, termés 
neni kielégitő. Torda. Ősziek vetése bevégezte- 
tett, jól keltek, szépen mutatnak. Tengeri közép 

termést adott. Szőlő termés közepesnél ke- 
vesebb. 

Kolozsmegye. Kolozsvári járás. Őszi vetések 
bevégezve, szépen kikeltek s dusan tenyésznek. 
Tengeri törés befejeztetett, termés kielégitő. Ta- 

karmán yfélék esők által károsodtak. Répa ter- 
més miég nincs betakaritvar. Mocsi járás. Korai 
őszi etések szépek, rozsvetés még folyamatban. 
Ten geri közép termést adott. Szüret rosz volt, 
szőlő nagy részben rothadt. Burgonya és répa- 
te émés jól sik erült. ; 

Szolnok-Dobokamegye. Csáki-gorbói járás. 
Öszi vetések eső folytán csak féhg fejez- 

tetett be, tengeri betakaritása jó eredménynyel 
ment végbe, borgonya is jól fizetett. Szüret ol- 
talánosan igen gyenge. Deési járás. Elmaradt 
őszi vetések nem végezhetők, korai vetés is a 
sok eső folytán sárgul. Tengeritermés közepes, 
szüret nem sikerült, szőlő kevés és rosz volt. 
Széki járás. Őszi vetés bevégzését esőzések gá- 
tolják, még egy harmada vetetlen. Tengeritörés 
kielégitő eredményt adott. Szüret meunyiség te- 
kintetében gyenge. 

Besztereze-Naszódmegye. Jaádi és bese- 
nyői járás. Őszi buzavetés igen szép, vetési 
munkálatokat esős idő lehetetleniti. Szüret be- 
fejeztetett, termés középesnek jelezhető. Nagy- 
sajói járás. Ősziek vetése bevégeztetett, vetése- 
ket férgek pusztítják. Tengeri csak fél termést 
adott, szüret a rendes termésnek egy negyede 
és minősége is rosz. 

(Vége köv.) 

Felhivatnak mindazon t. cz. magán- 
felek, kik a kolozsvári kincstári raktárból pénz- 
beli biztositék nélkül tüzifát vásároltak és azt ez 
ideig be nem fuvaroztatták, nászerint e vásárolt 
fát folyó hó 27-ig annyival inkább beszállitani 
sziveskedjenek, mennyiben ugyanazon hó végé- 
vel elrendelt leletezés után a kincstár a rég vál- 
tott utalványokért felelősséget nem vállalhat. 

Kolozsvártt, 1880. november 20. 
M. k. erdőigazgatóságtól. 

Csontliszt, mint melléktakarmány 
marhák számára. A csontlisztet, valaminta phos- 
phorsavas messzet némelyek igen ajánlják mel- 
léktakarmányul marhák, főleg borjas tehenek, 
bárányok és sertések számára, ha ezek nagy 
mennyiségben kapnak oly takarmányt, mely a 

csontképződéshez okvetlenül szükséges phosphor- 
savas mészben szegény. Ily phosphor- és 

mészszegény takarmányszerek a sárga répa, a 

répa- és burgonyamoslék, mely takarmányszerek- 
kel tartott anyaállatok teje, némelyek állitása 
szerint, nem tartalmaz annyi phosphorsavas 
meszet, a mennyi szopós állatok rendes fejlő- 
désére megkivántatik. Habár e nézet sem a gya- 
korlat, sem az erre jnézve tett kisérletek által 
alaposan bebizonyitva nincs, annyi tagadhatlan, 
hogy a czukor- és mészgyárak hulladékainak 
mészben és phosphorsavban való szegénységét 
nagyon alkalmasan pótolhatjuk egy kis csont- 
liszt-adalékkal. Lovaknál erre nines szükég, mi- 

után a lovak rendes takarmányszerei sohasem 
tulságosan szegények az emlitett anyagokban. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

: 1880. nov. 19. 
Magyar aranyjáradék, 107. 
Magyaár vasuti kölesön........., 1283.- 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 80.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 97.- 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 84. 

Magyar földtehermentesítési kötvény.. 98.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 96.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94. 
Erdelyi földtenermentesitési kötvény . 94.- 
Hovráth-szlavon földtehermentesitési kötv... 109. 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . -- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . .. 72.45 
Tiszaszrabályozási és szegedi sorsjegy. .. 180.- 
Osztrák járadék papirban. .8l17.- 
Osztrák járadék ezüstben 78.25 
Osztrák járadék aranyban. 87.25 
1860-iki osztrak államsorsjegyek 181. 
Osztrák-magyar bankrészvény 818.- 
Magyar hitelbank részvény . 254.- 
Osztrák hitelintézet részvény.. 288.- 
Ezüst ... 
Cs. és kir. arany. 562- 
20 frankos arany.. 98.72 
Német birodalmi márka . 58.- 
London (8 havi váltókért). 117.40 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év nov. hó 19. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Búza: Eigr. frt. kr, frt. kr 
Bánsági 728-746 

, 64-783 
Tiszavidéki 728-746 

: ; 764-783 12 45 12 80 
Pestvidéki . 72 8-746 

p ... 764-783 12. 25 12 45 
Fehérmegyei . . . 72:8-746 

2 . . 764-783 12 45 12 80 
Bácskai 728-746 

n . 764-783 0. 40 0 65 

Rozs: 

Magyar.. . . . 70 -72 9.50. 9 80 
Arpa: 

Takarmánty. ,. C0 2 6. 20 6. 40 
Maláta ..ő62 687 7. 10 0. 20 

Zab. : 
Magyar. . 8364-401 5 85. C.lö5 

Tenmgeri: 

Bánsági 5 30. 5 50 
Másnemű 5. 20. 5 40 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
Egy nevelő, 

ki a német, franczia, angol nyelvekben irodall 

milag és gyakorlatilag tökéletes oktatást tud 

nyujtani és gymnasiumi s reál tantárgyakból is 

előkészitni képes, több erdélyi főuri családná- 

számos évi nevelői gyakorlat után alkalmazást 
keres. Értekezhetni szerkesztőségünkben. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 

lősséget sem válal. Szerk



agyar kir. államvasutak menetrendje. 
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Mező-Telegdi. ; . , 3a525. 52 s 00! Eczel . 1 ; 4 39 8 . Vy n Vegy.v. 

Elesd , lab 6 10 9 03 Erzsébetváros ; : . i1 24 4 44 00 Állomások. Mirdól aap 

Rév . , 4 27 6 34 10 00 Dános. . í a ; g 6 39 sé öra fpere [óra pere 

Csucsa (Vendéglő) . ; . p 56 241 738 12 20 Segesvár (Vendéglő) Erkez. envil : 70? I Tövis (vendegiő) ind. i 2 390 8 20 
Bánffy-Hunyad ; ; . 1 . 5 8 15 2 00 Segesvár : . Elind. i2 26 22 Gyulafehérvar (v.) Érk. 3 11 9 10 

Szta s 36. 2 24 Héjasfuiva. : " 0 Gyulatehérvár (v.) Ind. 3 26 
ztána " 00 3 s0 Erket. , . - Arad.. ... Érk.. 411 30 
Egeres . . . . " i Be 6 30 m 

Magyar-Gorbó . ez ! l lk 8 42 kez 7 el i Kapus-nagyszeben 

Magyar-Nádas : eai 9 30 4 20 eza z. 3 1.29 74. 29 Vegyes v. Vegyes v. 

Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 7b042..501. 4./52 Nomorótatáhalom ö Állomások 312 sz. 31ó sz. 
, i ; Elind. 7.14,10 14 5 20 só-hákos Minden nap 

Kolvanvát a g Agostonfalva , , 2 04 : 1s óra perc] óra perc 
. . . " 7 * — - 

Kolozs-Kara , . ; 10. 47 6 18 Köpecz. . / , 22 8 51 Kapus (vendeglő) , ti 10 V4 25 

Virágosvöl .all 28 7 26 Apácza. " .04 Nagy Selyk l 11 49 5 02 
a s gy 26 12 04 8 40 Mogyoros ; ; , - - Ladámos .. 12 34 45 
yéres . . n : 1i2 38 9 411 Völdvár 2 44 923 Vizakna ......, i..14 23 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. 8 47 ” 9 40 Nagy-Szeben. Elrk. a 

Kocsárd (Vendéglő) ; ! Elind. 8 50 12 48 5 30 Bottala . ! . . . 3 25 10 12 et ov 

Maros Ujvár. : 14 03 1 4 peesty e-Hétfalu i ; 1031 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 
Felvincz. . í " 16 1 27 11 00 ! Tömös : 4 03 ) 1107 számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 
Nagy-Enyed. : 9 i ; í kez 4 28 11.439 számitott éjjeli időt jelentik. 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 9 32 1 47 11 35 Predeal ! ; : Erkez s TeGE ] 
Tövis (Vend églő). ; Elind. 9 2 7 12 34 i Bukarest ; ! . I 

Sz. 277--1880. F7 mzzny " . . x ; gentet. 

önyere a-hi nyereménye- . 1 ; , 4 

közig. cseti zerencse-hir. azian 100kilo ,„hyds. vizhatlan mész3frt 76ő, 
400,000 Mark. MEGHIVAS. biztositja. 1 1 .... ] í 

irdetmé A Hamburg altai biztosítotti nagy pénz. 100 ,,valódiportlandi cement Gírt 50. 
II e m ny. kisorsolásból mutatkozó a 

NYEREMÉNY-CHANCOKBAN Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt 
Alant jegyzett tanács által közhirré tétetik, hogy Gyula-Fe- . való részvételre, ! ; 

: .. l : [/ ; 

hérvártt, az országut és az egészségügyi csatorna közt elterülő piacz- 8 millió 600,000 mark BO KR 0 AD A M ; 
t , l , tik. iztosan el kell nyeressék. . í 

nak éjszaki része 11 házhely re beosztva elárverezte Ezen előnyös pénzkisorsolásnak, mely terv szerint csak 90,500 sorsje- (258) vas- és fűszerkerekedésében. 30- 

Az árverés a városi tanácsház termében, 1881. évi január hó gyet tartalmaz, következők a nyereményei : ................................................ 

: . Legnagyobb nyeremény esetleg 400,000 mark. 
14, azaz tizennegyedik napján d. e. 9 órakor tartatik meg. Jutalom 250,000 mark 6 nyeremény A 4000 mark 

, , . . ; 1 remény á 150,000 mark 108 nyeremény á 3000 mark 
Bánatpénzül házhelyenkint, a kikiáltási áröszeg 10 százaléka i nyetemén A 100000 mark 4 eleen 000 mark a e 

adő le s irásbeli ajá kellő bánatpénzzel, a szóbeli árvere- 1 nyeremény á 60,000 mark 10 nyeremény á 1500 mark 
teendő öeke ajánlatok, al lat k boritékán, adház 1 nyeremény á 50,000 mark 2 nyeremény á 1200 mark i SARGA KRISTOF * 
zés megkezdése e enyujtandók. A zárt ajánlato 1 2 nyeremény á 40,000 mark 533 nyeremény á 1000 mar . 
hel áma kitüntetendő i 2 nyeremény á 30,000 mark 676 nyeremény á 500 mark fehérnemü es vászon-raktára 
ely szama ; 5 nyeremény á 25,000 mark 950 nyeremény a 300 mark ű Kolozsvártt, 

Az árverezési feltételek alant jegyzett tanácsnál, bármikor meg- a nyeremény á 20009 mark j6 ayeremény A 200 mark é (belközéputcza, kisegitő alatt.) 
. , nyeremény á 5, ' . . 7 

tekinthetők és lemásolhatók. 1 nyeremény á 12,000 mark 26345 nyeremény aA 138 mark í Kűl. és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
, 24 nyeremény a 10,000 mark 2300 nyeremény á 124 mark S összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 

A feltételek nem tudásával senki sem védekezhetik. 4 nyeremény á 8j000 mark 70 nyeremény á 100 mark é érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 
A 3 nyeremény á 6,000 mark 7300 nyeremény á 94 es 67 mark e kal szolgálni. 

Gyula Fehérvár sz. kir. város tanácsának 1880. évi november 52 nyeremény á 5,000 mark 7850 nyeremény á 40 és 20 mark ű Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

hó 12-én tartott üléséből. és ezek nehány hónap alatt 7 részletben biztos eldöntés alá kerülnek. 4 Férfi fehér-ingek, chiffon, cretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
A Az első huzás hivatalosan meg van állapitva, s ehez egy sorsjegy ára: és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

CIRLEA MIHALY, az egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr. o. é. Férfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 kü- 

(485) 1-2 h. polgármester. a fél eredeti sorsjegy csak 1, , 0.é. lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 
a negyed eredeti sorsjegy 88 , o. é. Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő frtig. 

és ezen az állam által biztositott eredeti sorsjegyek (nem eltiltott igérvények) Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 
az összegnek bérmentes elküldése mellett, általam a legtávolabbi vidékre is vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 

megküldetnek. Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

Az Eskór Minden résztvevő eredeti sorsjegye mellett az állam czimeré- ,bárja 40 kr. 

Nyavalyatörést, görcsöket még a legmakacsabb eseteket is a leg- vel ellátott eredeti tervezetet ingyen és a megtörtént huzás után rögtön Férfi szines-szélü selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

rövidebb idő lefolvása alatt, saját eredményteljes módszerem által levél utján hivatalos huzási sorrendet felhivás nélkül megkapja. , , egy kötegben 60 krtól 7 frtig. ; 

is meggyógyitom. Dr. Helmsen különleges gyógyász Berlinben. N. W. Lo A kifizetés és a nyereménypénzek elküldése közvetlenül ál- Valódi len fehér zsebkendök ő darab egy kötegben 1 fit 50 krtól 7 frtig. 

Wisen Strasse 32 (443) 14-24 talam az érdekelteknek gyorsan és a legszigorubb hallgataás mellett esz- Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. 
asse 32. Máreokan meggyogyulták közöltetik. (432) 3-4 Női háló réklik, 1 frtól 5 frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

2 Minden megrendelés egyszerüen postautalványnyal vagy aján- . 60 krig. (79) 60- 

lott levéllel történhetik. Női alsó szoknyák és nadrágok 90 krtól 7 fitig. 
Tehát tessék a megbizatásokat a legközelebbi huzásra i piduet kelik nadrágok és szojenyák, 1 trt 50 tl 5 fitig. k 

; üggöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok madráczo 
ab a a ealai at eg mi atu at aa XA november hó 30-káig mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok 

ez évben egész bizalommal Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 fit 40-től 15 fitig. 

Kitüntetve Ferenczi Ignácz kecskeméti, Id. HECKSCHEHR SÁMUKEL, Tehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 kitól 

a ; ez-fehervári - banhárhoz és váltó-irodájához Hamburgban. A frt 50 kris. ... 
elsőnek előösmert és legnagyobb ; Legujabb nyakkendök, posztó, szavasböőr és glace kesztyük, nad- 

- barl181-, czipő-űzlete és rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. ; 

Mell- és tűdő-betegeknek! 

VILMOS 
I a] Ha] 4 uu] 

havasi növény-szörp 
VILMOS FERENCZ gyógyszerésztől (Eszak N. o.) 

25 éve a légzési szervek betegségei, gégefő-légcsőnátha, hurut, rekedtség és 
sok más torok-s mindenféle tüdőbajok ellen a legnagyobb gyógyitó erővel éshatással bi, 

Különösen figyelemreméltó e nedv, mint óvszer köd és nehéz időö ellen. 

Szerfelett kellemes ize miatt hasznos a gyermekeknek, de valódi szükség tüdő 
betegekre nézve; énekeseknek és szónokoknak hanyatló hang és rekedtség ellen 
szükséges szer. - Számos bizonyitvány tanuskodik ezen állitások mellett. 

Üvegben 1 rt 25 kr. oó, ó. 

Kapható Valentini Adolf gyógyszerész urnál Kolozsvártt. 

A t. cz. közönség mindig csak épen Vilmos-féle havasi 
növény-szörpöt kérjen, mert csak ez a valódi, és a Bittner 
Gyula havasi növényszörp nevezett alatt előjövő keszitmé- 
nyek csak meltatlan utánzatok, melyek ellen különös óva- 
kodaásra intek. (149) 18-26 

ÖOOOOO* 
Nyomatott KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

Fehér és szines asztalnemü, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tarto 

creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiflon, ereton és madepolan 
ifehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
x ; A 25 krtól 3 frtig. Len és ehiffon len és pamut ingbetétek .á t kéek kö- 

tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 
fehérnemüek pontos elkészitését; Kitünő szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

tározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fietett össeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg: 

écsi- deési 
bócsi Főtér 26 sz. Dr. Hincz György gyógyszer- .. 

szegedi-, tára miellett. kiállitásokon. 

Urak, nők és gyermekek részére kiváló saját készitményeim; - 

versenyképesek bármely világvároséval csinosság és tartósság 

X tekinteté- Na a bátor. 

ben, mire m gy vagyok 

a né. 
a hazai 

közönség z ; , ák ipar E 

figyelmét választék. pártolását 

érni felhiva, ké 
tartani 
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tisztelettel 

(24) 15- Ferenci Ignácz, 

uas t man sza aja mi natt- sgi mai naó aaa sa ma t 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
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